
How to study Chumash- One book at a time – Breishit class #7 

The theme of ‘covenant’ in Sefer Breishit 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

  

I. Review:  Progression of topics in Breishit 
the two sections of the book : Universal/ Particular 

  First 11 chapters setting the stage for the primary story 

UNIVERSAL 

1 -  Creation -----establishing one Creator of nature & man (in God’s image) 

2-3  Gan Eden 

4  Kayin & Hevel                        God is consistently upset with man’s behaviour  

5-9  The Flood  

         RAINBOW COVENANT    and reacts to man’s deeds                                        

10  Dispersion of 70 nations 

 11 Tower of Babel 

 

PARTICULAR 

11  Genealogy of Shem to Terach 

12-24   Stories re: Abraham  

 TWO COVENANTS 

25-27   Stories re: Yitzchak                       God chooses a Nation 

28-35   Stories re: Yaakov                             & establishes an eternal covenant  

36 Genealogy of Esav 

37-50 Story of Yosef & his brothers 

 

II. The Flood story – it’s thematic purpose 

 A. Re-creation? 

  If so, why? 

  Is its message ‘universal’ or ‘particular’   
   [discuss Sarna’s approach in ‘Understanding Genesis’] 

 B. The parallels between Noah & Moses 

 1. The word  תיבה (ark)  / see Br. 6:14, 18 ;  Shmot 2:3-5 

עֵינֵי ה   .2   מָצָא חֵן בְּ

Finding 'favor' in God's eyes / Br. 6:8 ; Shmot 33:17 

 3.  Forty days and forty nights / Br. 7:4, 12   ; Shmot 24:18 

 4.  Seven days before the forty days  Br. 7:4; Shmot 24:16 

 5.  120 years – life of man  - Br. 6:3  / Devarim 34:7 

6.   Destroying everyone else, and saving only you / Br. 7:1-4 Shmot 32:10 

 7.  Sin of "hashchata" / corruption   שָחֵת הָאָרֶץ  Br. 6:11 ; Shmot 32:7  ,וַתִּ

 8.  A Covenant – re-defining a relationship with God 



III. BEFORE THE FLOOD – Two reasons/ perspectives: 

Hashem – [Gan Eden version of Creation, man at center] 

ם   יְהוָה,וַיַרְא   ה דָּ אָּ עַת הָּ ה רָּ י רַבָּ כִּ
רֶץ,  אָּ יֵצֶר מַחְשְבֹת לִבּוֹ, רַק  -וְכָלבָּ
 הַיּוֹם.-רַע כָל

5 And the LORD saw that the wickedness 
of man was great in the earth, and that 
every imagination of the thoughts of his 
heart was only evil continually. 

י יְהוָהוַיִּנָחֶם   ו ה אֶת-, כִּ שָּ   הָאָדָם-עָּ
ב, אֶל תְעַצֵּ רֶץ; וַיִּ אָּ בוֹ. -בָּ  לִּ

6 And it repented the LORD that He had 
made man on the earth, and it grieved Him 
at His heart. 

ם  -, אֶמְחֶה אֶתיְהוָהוַיּאֹמֶר   ז דָּ אָּ הָּ
ה,  -אֲשֶר מָּ אֲדָּ י הָּ עַל פְנֵּ י מֵּ אתִּ רָּ בָּ

-רֶמֶש וְעַד-, עַדבְּהֵמָה -מֵאָדָם עַד 
ם: יִּ מָּ י     עוֹף הַשָּ י, כִּ חַמְתִּ י נִּ כִּ

ם.  יתִּ  עֲשִּ

7 And the LORD said: 'I will blot out man 
whom I have created from the face of the 
earth; both man, and beast, and creeping 
thing, and fowl of the air; for it repenteth 
Me that I have made them.' 

י   ח ינֵּ ן בְעֵּ א חֵּ צָּ   .הוָה יְ וְנֹחַ, מָּ
  

 
Reason b’shem Elokim 

8 But Noah found grace in the eyes of the 
LORD. {P} 

לֶה, תוֹלְדֹת    ט ים  --נֹחַ אֵּ מִּ יק תָּ יש צַדִּ נֹחַ אִּ
יו: יָּה, בְדֹרֹתָּ  הָּ

 .נֹחַ -הָאֱלֹהִים, הִתְהַלֶךְ-אֶת  

9 These are the generations of Noah. Noah was in 
his generations a man righteous and whole-
hearted; Noah walked with God. 

ים  י נִּ ה בָּ ם, אֶת-אֶת--וַיוֹלֶד נֹחַ, שְלֹשָּ ם  -שֵּ חָּ
 יָּפֶת. -וְאֶת

10 And Noah begot three sons, Shem, Ham, and 
Japheth. 

תוַ   יא חֵּ שָּ י  תִּ פְנֵּ רֶץ, לִּ אָּ ; הָאֱלֹהִים הָּ
ס מָּ רֶץ, חָּ אָּ א הָּ לֵּ מָּ  . וַתִּ

11 And the earth was corrupt before God, 
and the earth was filled with violence. 

ה  הָאָרֶץ,  -אֶת  אֱלֹהִיםוַיַּרְא   יב נֵּ וְהִּ
ה: תָּ שְחָּ י   נִּ ית-כִּ שְחִּ ל הִּ ר אֶת -כָּ שָּ -בָּ
   הָאָרֶץ.-דַרְכוֹ, עַל

12 And God saw the earth, and, behold, it 
was corrupt; for all flesh had corrupted 
their way upon the earth. {S} 

ללְנֹחַ  וַיּאֹמֶר אֱלֹהִים  יג ץ כָּ -, קֵּ
נַי א לְפָּ ר בָּ שָּ מָלְאָה הָאָרֶץ  -כִי--בָּ

ם,  חָמָס יתָּ י מַשְחִּ נְנִּ יהֶם; וְהִּ פְנֵּ , מִּ
רֶץ. -אֶת אָּ  הָּ

13 And God said unto Noah: 'The end of 
all flesh is come before Me; for the earth 
is filled with violence through them; and, 
behold, I will destroy them with the earth. 

ה לְךָ   יד בַתעֲשֵּ י  תֵּ ים  -עֲצֵּ נִּ גֹפֶר, קִּ
ה -תַעֲשֶה אֶת בָּ פַרְתָּ ; הַתֵּ הּ   וְכָּ אֹתָּ

חוּץ, בַכֹפֶר.  ת וּמִּ בַיִּ  מִּ

14 Make thee an ark of gopher wood; with 
rooms shalt thou make the ark, and shalt 
pitch it within and without with pitch. 



יא אֶת  יז בִּ י מֵּ נְנִּ י, הִּ ם  -וַאֲנִּ הַמַבוּל מַיִּ
רֶץ-עַל אָּ בּוֹ -בָּשָר אֲשֶר-, לְשַחֵת כָלהָּ

תַחַת רוּחַ חַיִּים   :הַשָמָיִם , מִּ
ע. ָּאָרֶץב -כֹל אֲשֶר  גְוָּ  , יִּ

17 And I, behold, I do bring the flood of waters 
upon the earth, to destroy all flesh, wherein is 
the breath of life, from under heaven; every 
thing that is in the earth shall perish. 

ךְ;  בְּרִיתִי-וַהֲקִמֹתִי אֶת   יח תָּ , אִּ
, אֶל אתָּ ה -וּבָּ בָּ נֶיךָ  --הַתֵּ ה, וּבָּ אַתָּ

י שְתְךָ וּנְשֵּ ךְ. -וְאִּ תָּ נֶיךָ אִּ  בָּ

18 But I will establish My covenant with thee; 
and thou shalt come into the ark, thou, and thy 
sons, and thy wife, and thy sons' wives with 
thee. 

ל  יט  כָּ ל-וּמִּ כָּ חַי מִּ יא  -הָּ בִּ כֹל, תָּ ם מִּ ר שְנַיִּ שָּ בָּ
ה-אֶל בָּ ךְ: --הַתֵּ תָּ  .זָכָר וּנְקֵבָה, יִהְיוּ   לְהַחֲיֹת אִּ

19 And of every living thing of all flesh, two of every 
sort shalt thou bring into the ark, to keep them alive 
with thee; they shall be male and female. 

הַבְּהֵמָה לְמִינָהּ, מִכֹל  -מֵהָעוֹף לְמִינֵהוּ, וּמִן  כ
לֶיךָ, --רֶמֶש הָאֲדָמָה, לְמִינֵהוּ כֹל יָּבֹאוּ אֵּ ם מִּ שְנַיִּ

 לְהַחֲיוֹת. 

20 Of the fowl after their kind, and of the cattle after 
their kind, of every creeping thing of the ground after 
its kind, two of every sort shall come unto thee, to 
keep them alive. 

ה קַח  כא ל-וְאַתָּ כָּ ל,  -לְךָ, מִּ כֵּ ל אֲשֶר יֵּאָּ מַאֲכָּ
ה.  כְלָּ הֶם, לְאָּ יָּה לְךָ וְלָּ לֶיךָ; וְהָּ , אֵּ סַפְתָּ  וְאָּ

21 And take thou unto thee of all food that is eaten, 
and gather it to thee; and it shall be for food for thee, 
and for them.' 

כְכֹל אֲשֶר צִוָּה אֹתוֹ,    וַיַעַש, נֹחַ:  כב
ה.--אֱלֹהִים שָּ ן עָּ  כֵּ

22 Thus did Noah; according to all that God 
commanded him, so did he. 

 
IV. AFTER THE FLOOD,  TWO REASONS for NEVER AGAIN ! 

In Hashem’s Name: 
20And Noah built an altar to the Lord, and he took 
of all the clean animals and of all the clean fowl 
and brought up burnt offerings on the altar. 

  

לכ ח מִכֹֹּ֣ ָ֑ה וַיִקַַּ֞ יהֹו  חַ לַַֽ ֵּ֖ חַ מִזְב  בֶן נֹֹ֛ |   וַיִִּ֥
ה֔וֹר   וֹף הַט  עֹּ֣ ה וּמִכֹל֙ ה  ָ֗ ה הַטְהֹר  ֹּ֣ מ  הַבְה 

חַ  ֵּֽ זְב  ת בַמִּ  :וַיַַּ֥עַל עֹלֹ֖

21And the Lord smelled the pleasant aroma, and 
the Lord said to Himself, "I will no longer curse the 
earth because of man, for the imagination of 
man's heart is evil from his youth, and I will no 
longer smite all living things as I have done.   

חַֹ֒  כא  יחֹֹ֒ יחַ הַנִּ ֵ֣ ָּ֣רַח יְהֹוָה֘ אֶת־ר    וַיֵָ֣
ה  אמֶר יְהֹו ָ֜ ֹֹּ֨ וֹ וַי בּ֗ ל  אֶל־לִּ ף לְקַל ֹּ֨ סִֹ֠ א אֹֹ֠ ֹֹּ֣ ל

ם  ד ֔ א  ַֽ וּר ה  עֲבֹּ֣ ה֙ בַַֽ מ  אֲד  ַֽ יע֤וֹד אֶת־ה   כִִּּ֠
ֵ֣ יוי  נְעֻרָָ֑ ע מִּ ם רַֹ֖ אָדָָ֛ ב הֵָּֽ ֵ֧  צֶר ל 

וֹת  וֹד לְהַכַּ֥ ף עָ֛ ַּ֥ א־אֹסִּ ֵֹּֽ י   וְל ל־חֵַּ֖ אֶת־כ 
יתִי:  שִַֽ ר ע  אֲשִֶּ֥  כַַֽ

BREISHIT CHAPTER 9  - After Flood – [Elokim – re-Creation] 
1And God blessed Noah and his sons, and He said to them: "Be 
fruitful and multiply and fill the earth.   

ם   א הֶֹ֛ אמֶר ל  ֹֹּ֧ ָ֑יו וַי נ  חַ וְאֶת־ב  ים אֶת־נֵֹּ֖ רֶךְ אֱלֹהִ֔ ֹּ֣ וַיְב 
רֶץ וּ אֶת־הָאֵָּֽ לְאַּ֥ וּ וּמִּ וּ וּרְבֹ֖  : פְרַּ֥

2And your fear and your dread shall be upon all the beasts of the 
earth and upon all the fowl of the heaven; upon everything that 
creeps upon the ground and upon all the fish of the sea, [for] they 
have been given into your hand[s]. 

  

רֶץ  ב א ֔ ל־חַיַֹּ֣ת ה  ל כ  ה עַַ֚ הְיֶ֔ ם וְחִתְכֶם֙ יִַֽ אֲכֶ֤   וּמוֹרַַֽ
ש   ר תִרְמֹֹּ֧ יִם בְכֹל֩ אֲשֶֹּ֨ ָ֑ מ  וֹף הַש  ל־עֹּ֣ ל כ  וְעֵַּ֖
נוּ:  ַֽ ֵּ֖ם בְיֶדְכִֶּ֥ם נִת  י הַי  ִּ֥ ל־דְג  ה וּבְכ  ֹ֛ מ  אֲד  ַֽ  ה 
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3Every moving thing that lives shall be yours to eat; like the green 
vegetation, I have given you everything.   

ה   ג ָ֑ כְל  הְיֵֶּ֖ה לְא  כִֶּ֥ם יִַֽ י ל  ר הוּא־חַ֔ מֶש֙ אֲשֶֹּ֣ ל־רֶֹּ֨ כ 
שֶב ל:   כְיֶֶֹּ֣֣רֶק ע ֔ כֵֶּ֖ם אֶת־כַֹֽ תִי ל  תִַּ֥  נ 

4But, flesh with its soul, its blood, you shall not eat.   לוּ:  ד ַֽ א תאֹכ  ִֹּ֥ וֹ ל מֵּ֖ וֹ ד  ר בְנַפְשִּ֥ ש ָׂ֕  אַךְ־ב 

5But your blood, of your souls, I will demand [an account]; from the 
hand of every beast I will demand it, and from the hand of man, 
from the hand of each man, his brother, I will demand the soul of 
man. 

  
נּוּ   ה ֵּ֖ה אֶדְרְשֶָ֑ ל־חַי  יכֶם֙ אֶדְר֔ש מִיִַּ֥ד כ  ת  ם לְנַפְשַֹֽ ךְ אֶת־דִמְכֶ֤ וְאַֹּ֨

ם:  ַֽ ד  א  ַֽ ש אֶת־נִֶּ֥פֶש ה  יו אֶדְרֵּ֖ חִ֔ יש א  ם מִיַד֙ אִֹּ֣ ד ָ֗ א  ַֽ  וּמִיַֹּ֣ד ה 

6Whoever sheds the blood of man through man shall his blood be 
shed, for in the image of God He made man.   

ךְ  ו ָ֑ פ  וֹ יִש  מֹּ֣ ם ד  ֵּ֖ ד  א  ַֽ ם ב  ד ֔ א  ַֽ ם ה  ךְ֙ דַֹּ֣  שֹפ 
ם  ַֽ ד  א  ַֽ ה אֶת־ה  ֵּ֖ ש  ים ע  לֶם אֱלֹהִ֔ י בְצֶֹּ֣  : כִַ֚

7And you, be fruitful and multiply; swarm upon the earth and 
multiply thereon." 

םְו ז   וּ אַתֶֹ֖ וּ וּרְבָ֑ ה   פְרֵ֣ רֶץ וּרְבוּ־בֵָּֽ וּ בָאָֹ֖ רְצַּ֥  : שִּ

 ===  

8And God said to Noah and to his sons with him, saying:   ר: ח אמַֹֽ וֹ ל  ו אִתֵּ֖ יִּ֥ נ  חַ וְאֶל־ב  אמֶר אֱלֹהִים֙ אֶל־נֹ֔ ֹ֤  וַי

9"And I, behold I am setting up My covenant with you and 
with your seed after you.   

תְכֶָ֑םט י אִּ ֹ֖ יתִּ ים אֶת־בְרִּ ָ֛ קִּ י מ  ַּ֥ נְנִּ ֵּֽ י הִּ  וַאֲנִִּ֕
ם:  יכֶַֽ חֲר   וְאֶת־זַרְעֲכֵֶּ֖ם אַַֽ

10And with every living creature that is with you, among the 
fowl, among the cattle, and among all the beasts of the 
earth with you, of all those who came out of the ark, of all 
the living creatures of the earth. 

  

ה י ֹ֛ מ  וֹף בַבְה  עֹּ֧ ם ב  ר אִתְכֶ֔ ה֙ אֲשֶֹּ֣ חַי  ל־נֶ֤פֶש הַַֽ ת כ  וְא ֹּ֨
ל חַיִַּ֥ת  ה לְכֵֹּ֖ ב ֔ י הַת  ֹּ֣ צְא  רֶץ אִתְכֶָ֑ם מִכֹל֙ יַֹֽ ֵּ֖ א  וּבְכ ל־חַיִַּ֥ת ה 

רֶץ: ַֽ א   ה 

11And I will establish My covenant with you, and never 
again will all flesh be cut off by the flood waters, and there 
will never again be a flood to destroy the earth."   

ם יא תְכֶֶ֔ י֙ אִּ יתִּ י אֶת־בְרִּ ִ֤ מֹתִּ ֵּֽ הֲקִּ ת   וֵַּֽ ֹּ֧ ר  א־יִכ  ַֹֽ וְל
וּל  י הַמַבָ֑ ֹּ֣ וֹד מִמ  ר עֵּ֖ ֹ֛ ש  וֹד  כ ל־ב  הְיֶַּ֥ה עָ֛ ֵּֽ וְלאֹ־יִּ

רֶץ: ת הָאֵָּֽ ַּ֥ וּל לְשַח   מַבֹ֖

12And God said: "This is the sign of the covenant, which I 
am placing between Me and between you, and between 
every living soul that is with you, for everlasting generations.   

ים יב אמֶר אֱלֹהִָ֗ ֹֹּ֣ ית֙ וַי וֹת־הַבְרִּ את אֵּֽ ִֹ֤ י   ז אֲשֶר־אֲנִֹּ֣
ן   םנֹת ָ֗ יכֶֶ֔ ינ  ֵ֣ י֙ וּב  ינִּ ר   ב  ֵּ֖ה אֲשֶֹּ֣ ל־נִֶּ֥פֶש חַי  ין כ  ֹ֛ וּב 

םאִתְכֶָ֑ם  ת עוֹלֵָּֽ  : לְדֹרֹֹ֖

13My rainbow I have placed in the cloud, and it shall be for 
a sign of a covenant between Myself and the earth.   

ֶָ֑֣ן יג נ  ע  תִי בֶַֽ י נ תֵַּ֖  אֶת־קַשְתִָׂ֕
ה֙  יְת  ַֽ רֶץ: וְה  ין הָאֵָּֽ ַּ֥ י וּב  ֹ֖ ינִּ ית ב  ֶ֔ וֹת בְרִּ  לְאֵ֣

14And it shall come to pass, when I cause clouds to come 
upon the earth, that the rainbow will appear in the cloud. 

ֶ֣ן: יד   ַֽ נ  ע  שֶת בֶַֽ ה הַקֵֶּ֖ ִּ֥ רֶץ וְנִרְאֲת  ָ֑ א  ֵֶּ֖֣ן עַל־ה  נ  י ע  נְנִִּ֥ ה בְעַַֽ י ָׂ֕  וְה 

15And I will remember My covenant, which is between Me 
and between you and between every living creature among 
all flesh, and the water will no longer become a flood to 
destroy all flesh. 

  

י טו כַרְתִֹּ֣ ַֽ םוְז  יכֶֶ֔ ינ  ֵ֣ י֙ וּב  ינִּ ר ב  י אֲשִֶ֤ יתִּּ֗   אֶת־בְרִּ
ה ע֤וֹד   הְיֶֹּ֨ ר וְלאֹ־יִַֽ ָ֑ ש  ֵּ֖ה בְכ ל־ב  ל־נִֶּ֥פֶש חַי  ין כ  ֹ֛ וּב 

ר:  ַֽ ש  ת כ ל־ב  ֵּ֖ יִם֙ לְמַב֔וּל לְשַח   הַמַֹּ֨

16And the rainbow shall be in the cloud, and I will see it, to 
remember the everlasting covenant between God and 
between every living creature among all flesh, which is on 
the earth." 

  

יה  טז ֶָ֑֣ן וּרְאִיתִָ֗ נ  ע  שֶת בֶַֽ ה הַקֵֶּ֖ ִּ֥ יְת  ַֽ ית  לִזְכֹר֙ וְה  ֵ֣ בְרִּ
ם ה    עוֹלֶָ֔ ל־נֶֹּ֣פֶש חַי ֔ ין֙ כ  ים וּב  ין אֱלֹהִ֔ ֹּ֣ ב 

רֶץ:  ַֽ א  ר עַל־ה  ר אֲשִֶּ֥ ֵּ֖ ש   בְכ ל־ב 

17And God said to Noah: "This is the sign of the covenant 
that I have set up, between Myself and between all flesh 
that is on the earth."   

חַ  יז ים אֶל־נָֹ֑ אמֶר אֱלֹהִֵּ֖ ִֹּ֥ ית֙  וַי וֹת־הַבְרִּ את אֵּֽ ִֹ֤ ז
ין  ַּ֥ י וּב  ינִִּ֕ י ב  תִּ מֶֹ֔ ר הֲקִּ ר אֲשֵֶ֣ ר אֲשֶַּ֥ כָל־בָשָֹ֖

רֶץ:   עַל־הָאֵָּֽ
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Next we examine “brit milah” – noting the numerous and obvious 

textual parallels 

 

Afterward, suggest thematic meaning. 

 

V. BREISHIT chap 17 - the next time ELOKIM speaks to man! 

 
1And Abram was ninety-nine years old, and God 
appeared to Abram, and He said to him, "I am the 
Almighty God; walk before Me and be perfect.   

א   א ֹּ֨ ר  ים וַי  נִָ֑ שַע ש  ֹּ֣ ֵּ֖ה וְת  נ  ים ש  ם בֶן־תִשְעִִּ֥ ֔ י אַבְר  וַיְהִֹּ֣
יו֙  ל  אמֶר א  ֹ֤ ם וַי ָ֗ ה אֶל־אַבְר  ייְהֹו ָ֜ ל שַדֶַ֔ ֵ֣ י־א  ךְ    אֲנִּ ַּ֥ תְהַל  הִּ

ים:  ֵּֽ ַּ֥ה תָמִּ הְי  י וֵֶּֽ  לְפָנַֹ֖

2And I will place My covenant between Me and 
between you, and I will multiply you very greatly."   

ִּ֥ה  ב ינֶָָּ֑֣ךָוְאֶתְנ  י וּב  ֵ֣ ינִּ י ב  ֹ֖ יתִּ ד   בְרִּ וֹתְךֵּ֖ בִמְאִֹּ֥ ה אַֽ וְאַרְבִֶּ֥
ד:  מְאַֹֽ

3And Abram fell upon his face, and God spoke with 
him, saying, 

ר  ג   ִּ֥ ָ֑יו וַיְדַב  נ  ם עַל־פ  ֵּ֖ ל אַבְר  ים וַיִפִֹּ֥ ֹ֖ וֹ אֱלהִּ תָ֛ ר  אִּ אמַֹֽ  ל 

4"As for Me, behold My covenant is with you, and you 
shall become the father of a multitude of nations. 

ךְ ד   ָ֑ י אִת  ִּ֥ה בְרִיתִֵּ֖ י הִנּ  םאֲנִָׂ֕ ֵּֽ וֹן גּוֹיִּ ב הֲמַּ֥ יתָ לְאַֹ֖  :וְהָיִִּ֕

5And your name shall no longer be called Abram, but 
your name shall be Abraham, for I have made you the 
father of a multitude of nations. 

  
֤ה שִמְך֙  ה י  ם וְה  ָ֑ וֹד אֶת־שִמְךֵּ֖ אַבְר  א עֹ֛ ִּ֥ ר  א־יִק  ַֹֽ וְל

יך:  וֹן גּוֹיִֵּ֖ם נְתַתִַֽ י אַב־הֲמִּ֥ ם כִֹ֛ ה ֔  אַבְר 

6And I will make you exceedingly fruitful, and I will 
make you into nations, and kings will emerge from 
you. 

  
דו ד מְאֶֹ֔ מְאֵֹ֣ תְךָ֙ בִּ י אֵֹּֽ ִ֤ תִּ פְר  ים    וְהִּ כִֵּ֖ יך לְגוֹיִָ֑ם וּמְל  וּנְתַתִֵּ֖

אוּ:  ַֽ  מִמְךִּ֥ י צ 

7And I will establish My covenant between Me and 
between you and between your seed after you 
throughout their generations as an everlasting 
covenant, to be to you for a God and to your seed 
after you. 

  

י ז ֵ֣ ינִּ י ב  יתִִּ֜ י אֶת־בְרִּ מֹתִִּ֨ ֵּֽ הֲקִּ ךָ  וֵַּֽ ינֶּ֗ ין    וּב  וּב ֹּ֨

ם  ֵּ֖ רֹת  יך לְדַֹֽ חֲרֶֹ֛ םזַרְעֲךֹּ֧ אַַֽ ית עוֹלָָ֑ ֵ֣ בְרִּ  לִּ
ים  אלהִֶּ֔ ֵּֽ וֹת לְךָ֙ ל  הְיִ֤ ֵּֽ יך:   לִּ חֲרֶַֽ  וּלְזַרְעֲךֵּ֖ אַַֽ

8And I will give you and your seed after you the land 
of your sojournings, the entire land of Canaan for an 
everlasting possession, and I will be to them for a 
God." 

  

ת  ח ֹּ֣ יך א  חֲרֶָ֜ ךֹ֠ וּלְזַרְעֲךֹּ֨ אַַֽ י לְֹ֠ תַתִֹּ֣ ַֽ רֶץ   וְנ  | אֶֹּ֣
יך  ם מְגֻרֶָ֗ ת עוֹלָָ֑ אֲחֻזַֹ֖ עַן לֵַּֽ רֶץ כְנֶַ֔ ת כָל־אֵֶ֣   א ֵ֚

ים אלֹהִַֽ ַֽ ם ל  הֵֶּ֖ יתִי ל  יִִּ֥  : וְה 

9And God said to Abraham, "And you shall keep My 
covenant, you and your seed after you throughout 
their generations. 

  
י  ט ה אֶת־בְרִיתִֹּ֣ ֵּ֖ ם וְאַת  ה ֔ אמֶר אֱלֹהִים֙ אֶל־אַבְר  ֹ֤ וַי

ם:  ַֽ רֹת  יך לְדַֹֽ חֲרֵֶּ֖ ה וְזַרְעֲךִּ֥ אַַֽ ֹ֛ ר אַת   תִשְמָֹ֑

10This is My covenant, which you shall observe 
between Me and between you and between your seed 
after you, that every male among you be circumcised. 

  
ֹֹּ֣  י ין זַרְעֲךֵּ֖  ז ִּ֥ ם וּב  יכֶ֔ ינ  ֹּ֣ ינִי֙ וּב  וּ ב  ר תִשְמְרָ֗ י אֲשֶֹּ֣ את בְרִיתִַּ֞

יך  חֲרֶָ֑ ראַַֽ ם כָל־זָכֵָּֽ וֹל לָכֶֹ֖ מַּ֥  :הִּ

11And you shall circumcise the flesh of your foreskin, 
and it shall be as the sign of a covenant between Me 
and between you. 

  
רְלַתְכֶָ֑ם  יא ר ע  ת בְשַֹּ֣ ֵּ֖ ם א   וּנְמַלְתֶָׂ֕

ם: יכֵֶּֽ ינ  ֵּֽ י וּב  ֹ֖ ינִּ ית ב  ֶ֔ וֹת בְרִּ  וְהָיָה֙ לְאֵ֣
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VI.   Father ‘of’ or Father ‘for’  - many nations? 

Regarding   ְך ָ֑ י אִת  ִּ֥ה בְרִיתִֵּ֖ י הִנּ  םאֲנִָׂ֕ ֵּֽ וֹן גּוֹיִּ ב הֲמַּ֥ יתָ לְאַֹ֖ : וְהָיִִּ֕  
 

Compare this opening statement with 12:2 – to become a ‘great nation’ 

 בראשית פרק יב 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל א לְךָ מֵאַרְצְךָ וּמִמּוֹלַדְתְךָ וּמִבֵית  -אַבְרָם, לֶךְ-וַי

,  וְאֶעֶשְךָ, לְגוֹי גָדוֹל  ב.  הָאָרֶץ, אֲשֶר אַרְאֶךָ -אָבִיךָ, אֶל

וַאֲבָרְכָה, מְבָרְכֶיךָ,   ג.  ; וֶהְיֵה, בְרָכָה וַאֲגַדְלָה שְמֶךָוַאֲבָרֶכְךָ,  

ר;  ת הָאֲדָמָהוּמְקַלֶלְךָ, אָאֹּ ל מִשְפְחֹּ  .וְנִבְרְכוּ בְךָ, כֹּ

 

See Breishit 4:20-21 

ה, אֶת   כ דָּ לֶד עָּ ל:-וַתֵּ בָּ הוּא    יָּ
יָּה  . וּמִקְנֶהיֹשֵב אֹהֶל  אֲבִי-הָּ

20 And Adah bore Jabal; he was the father of 
such as dwell in tents and have cattle. 

ל:   כא יו, יוּבָּ חִּ ם אָּ יָּה  וְשֵּ --הוּא הָּ
 . תֹפֵש כִנוֹר וְעוּגָב-כָל אֲבִי

21 And his brother's name was Jubal; he was 
the father of all such as handle the harp and 
pipe. 

Breishit  45:8 – Yosef to his brothers: 

ה, לאֹ  ח י  -וְעַתָּ אַתֶם שְלַחְתֶם אֹתִּ
ים;  אֱלֹהִּ י, הָּ ה, כִּ נָּ לְאָב  וַיְשִימֵנִי הֵּ

ל ,לְפַרְעֹה דוֹן לְכָּ ל-וּלְאָּ ל, בְכָּ יתוֹ, וּמֹשֵּ -בֵּ
ם.  יִּ צְרָּ  אֶרֶץ מִּ

8 So now it was not you that sent me hither, 
but God; and He hath made me a father to 
Pharaoh, and lord of all his house, and ruler 
over all the land of Egypt. 

 

Shoftim 17:10  In pesel micha story 

י,    י דִּ מָּ ה עִּ ה שְבָּ יכָּ וַיאֹמֶר לוֹ מִּ
י ,  וּלְכֹהֵן לְאָב לִי -וֶהְיֵה נֹכִּ לְךָ  -אֶתֶןוְאָּ

חְיָּתֶךָ;   ים וּמִּ דִּ רֶךְ בְגָּ ים, וְעֵּ עֲשֶרֶת כֶסֶף לַיָּמִּ
י.  וִּ לֶךְ, הַלֵּ  וַיֵּ

10 And Micah said unto him: 'Dwell with 
me, and be unto me a father and a priest, 
and I will give thee ten pieces of silver by the year, 
and a suit of apparel, and thy victuals.' So the Levite 
went in. 

Radak  - classic approach 
 אלא להמון גויםכי לא תהיה אב לגוי אחד לבד,  ,והיית לאב המון גוים

 .שהרי יצאו ממנו יצחק וישמעאל ובני קטורה וכל אחד מהם יהיה לגוי גדול  
Ibn Ezra 

 המון גוים  יראב: עם תוספת הרי״ש–  אברהם )

 .ולא בא השם לחסר אות משמו, כי אם להוסיף ,

 

 



Ha’emek Davar  on 17:4  (the Netziv) 

שקרא  שעד כה    -גוים המון  אבוהיית ל

לא הי׳  -וגייר כמה אנשים ,רהם בשם ה׳ אב

   ,אלא אותם אנשים שנתגיירו לגמרי

 .   רהםאבונכנסו בכלל עובדי ה׳ בתורתו שלמדם  

 , ודבר זה א״א בכל העולם 

ומראש מקדם לא הי׳ הכונה אלא להציב  

  .גבולות עמים למספר בנ״י

  .ל לא שיהיו כולם בכלל עדת ישראל אב

ל זה הי׳ הרצון והתכלית שיהיו כל אב  

 - האלילים כליל יחליף ו אוה״ע יודעים את ה׳.

 -רהםאבולדבר זה הזהיר הקב״ה את 

  המון  אב להיות לשיהי רצונו להשקיע דעתו  

  .להכירם את ה׳-   גוים

 – גוים  המון  אבובזה יהי׳ נקרא 

    המעמיד את בנו על דעת ישרה  אבכ

 ובזה נתבאר דבר ה׳ הקודם   -
היינו שיפרסם אלהותו אפי׳ לפני אוה״ע שאינם מוכשרים   התהלך לפני

  :לקבל גירות גמור

And you shall be the father of many... 

Nations:  

For until this point, Abraham had called 

out the name of God and converted some 

people, but this was only those people who 

converted entirely and entered under the 

category of servants of God in God's Torah 

that Abraham had taught them.  

And from the beginning, the only purpose 

was to "establish the borders of the nations 

according to the number of the children of 

Israel."(Devarim 32:8). But it was the 

desire and the goal that all of the nations 

should know God. "And the idols would 

entirely disappear"(Isaiah 2:18) And it was 

for this thing that God warned Abraham 

that his desire should be to the depths of 

his understanding to be a father of many 

nations, to make them know God. And In 

this he was called a father of many nations, 

like a father who establishes his son with 

correct ideas and by this the previous 

statement of God is clarified. 

 

 

IV.  The need to two covenants with Avraham Avinu 
 Discuss – concept of ‘behavior is contagious’ 

  At personal level, as well as national 

 Also – concept of learning from mistakes 

  Relate to the flood story, and God’s attributes 

 Relate to over-arching theme of Breishit & Chumash re: “bechira” 

   
“brit bein ha’btarim” (Breishit chapter 15) ;  shem Hashem 

 Historical process of how we become a nation 

And 

 “brit Milah” (Breishit chapter 17).  b’shem Elokim 

  Core behavior & concept of being an ‘employee’ / vs. consumer 

 

 

In next shiur, we will trace how this sets the stage for the covenant at Sinai 

/Deuteronomy.32.8
/Isaiah.2.18

